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EVENT  (活動)
Southern California Summer Tour 2009     （2009年加利福尼亞南部夏季之旅）
DATE （日期）
11 July – 4 August 2008       （2009年7月11日- 8月4日）
FEE （費用）
Under 12  （12歲以下）
HKD $38,800 
12 and Over  （12歲或12歲以上）
HKD $39,800 
TENTATIVE HOTEL BOOKING   （初步安排的酒店預定）
Holiday Inn Costa Mesa （科斯塔梅薩山假日旅店）
3131 Bristol St   （3131 布裡斯托街）
Costa Mesa, CA 92626, USA  （科斯塔梅薩山，加利福尼亞92626，美國）
+1714-557-3000 
TEAM MANAGER  （領隊）
Benny Lin   （林教練）
(852) 96628888 
TEAM COACHES （領隊教練）
Masahiko Yoshida   （日本教練）
Coach Lin  （林教練）
FLIGHT SCHEDULE  （航班）
	Depart HK  （從香港起程）
	Arrive LA （抵達洛杉磯）

	CX882
11 July  （7月11日）
16:15
	11 July （7月11日）
14:20 


	Depart LA （從洛杉磯起程）
	Arrive HK （抵達香港）

	CX885
3 August （8月3日）
13:15 
	4 August （8月4日）
18:55


AIRPORT MEETING TIME  （機場集合時間）
14:00 at Cathay Pacific Counter  （14:00在國泰航空服務台處集合）
TENTATIVE TOURNAMENT SCHEDULE (USTA SANCTIONED)
初步安排的賽事日程表 （經過USTA批准）
July 13 
Balboa Bay, Newport Beach    
(7月13日 
巴波亞海灣比賽，新港海濱)
July 20          Costa Mesa Junior Classic, Costa Mesa 
(7月20日 
科斯塔梅薩山青少年傳統賽，科斯塔梅薩山)
July 25 
Southern California Summer Junior Open & Novice, Lakewood 
(7月28日 
加利福尼亞南部青少年夏季公開賽，萊克伍德)
TENTATIVE TOUR SCHEDULE （初步安排的行程表）
July 11

Depart Hong Kong         

（7月11日

離去香港）
July 11

Arrive Los Angeles         

（7月11日

抵達洛杉磯） 
July 12

Training                          

（7月12日

訓練）
July 13 – 17

Balboa Bay Tournament  

（7月13日- 17日  巴波亞海灣比賽)
July 18 

Trip to UCLA and USC      

（7月18日             到加州大學洛杉磯分校和USC的旅行）
July 19

Trip to Disneyland 
（7月19日

到狄斯奈樂園遊玩）
July 20 – 24 

Costa Mesa Tournament 
（7月20日- 24日 
科斯塔梅薩山比賽 ）
July 25 – Aug 2 
Southern California Summer Junior Open 
（7月25日- 8月2日 加利福尼亞南部青少年夏季公開賽）
July 27

Trip to Universal Studio 
（7月27日

到環球電影製片廠參觀） 
Aug 3


Depart Los Angeles
（8月4日
           離開洛杉磯）
Aug 4


Arrive Hong Kong
（8月4日
           抵達香港）
MEAL  （飲食）
Breakfast will be taken at the hotel whilst lunch will be taken at the court. For dinner we may go to a restaurant or at the hotel. 
（早餐會安排在賓館，午餐則會安排在球場， 晚餐我們也許會安排去餐館或是在賓館。）
INTERNET （網路）
Hotel has internet service. （賓館提供互聯網網際網路服務）
STRINGING SERVICE （穿線服務）
Approximately USD12 per racket. Just pass your racket to Coach Lin. Players are highly recommended to bring their own string. 
（每副球拍大約花費12美元，只需把球拍交給林教練，強烈建議隊員自備網球線）
LAUNDRY （洗衣店）
Hotel laundry at your own expense. 
（你需要自行支付自己的洗衣費用）
POCKET MONEY （現金）
Players are advised to bring NOT more than USD500. Players should only keep not more than USD100 each week in their wallet. Please give the rest of the money and your valuable belongings/ passport to Benny Lin after arriving at the hotel.  
（隊員最好不要攜帶超過500美元的現金。每週他們在錢包裡裝不超過100美元的現金就足夠了。在抵達賓館後，請把多餘的現金、貴重的物品和護照交給林教練保管。）
CURFEW （宵禁）
Benny Lin will set curfews based on match/ training schedules. 21:30-22:30 will be the general guideline, with 23:00 the latest in all cases (except special circumstances such as very late match / dinner, late arrivals, etc). Players should be in their room before the curfew set, and should check daily with the coach for curfew times. Players breaking curfews will be subject to penalty, which will be determined on a case-by-case basis.
DEFINITION of CURFEW: In your OWN room; lights & TV off; in bed; QUIET!
林教練將根據比賽訓練進度表設置宵禁，在一般的情況下將會是以下時間：21:30 - 22 ：30，最晚不會超過23:00(除了特殊的情況例如非常晚的比賽、晚餐和遲到等等)。 隊員應該在宵禁前就呆在他們的房間裡，並且在宵禁時間和教練一起做總結。 打破宵禁的隊員將會受懲罰，到時將根據具體情況實施。
WEATHER  （天氣）
18 – 25 C  （18度—25度）
OUTINGS & SIGHTSEEING  （短途旅行&觀光）
We will arrange trips to UCLA, USC, Disneyland, Universal Studio, Costa Mesa beach and other attractions. 
我們將安排去加州大學洛杉磯分校、南加州大學、狄斯奈樂園、環球電影製片廠，科斯塔梅薩山海灘和其他景點。
TENTATIVE DAILY SCHEDULE  （初步安排的日程表）
	

	07:00 
	Breakfast （早餐）

	09:00 – 17:00
	Tournament and/ or Training 比賽和訓練

	12:30
	Lunch （午餐） 

	17:30 
	Return to Hotel  （返回賓館）

	19:00
	Dinner （晚餐）

	20:00
	Team Meeting  （隊伍集合）

	21:30 
	Lights Out  （就寢）


TOURING REGULATIONS （規章制度）
· Whilst you are on tour you are expected to listen to your coach and obey his/ her instructions at all times.
（任何時候聽從教練指揮和安排）
· You must always be polite to your hosts and be respectful of all other players.
（必須要對主人和同行的其他隊員有禮貌）
· You should never at any time make fun of or make any rude or impolite comments to any other players, coach, official or spectator.
（不准在任何時候對其他球員、教練、官員或者觀眾作出嘲笑、粗魯或不禮貌的動作。）
· Bad language from any team member will not be tolerated and could lead to expulsion from the team.
（不允許任何隊員說髒話，否則開除出隊。）
· Never leave the academy or grounds unless you have the permission of the coach.
（沒有教練的批准，不准離開學校或場地）
· Stay in your designated rooms unless you have permission from the coach to visit another room.
    （呆在你的房間裡，如果你有林教練的允許可以呆在其他的房間）
· At no time should any player enter the room of a player of the opposite sex.
（不允許球員進入異性隊員的房間。）
· You should eat with the team at all times unless you have permission from the coach.
（除非你有從教練的允許否則你必須跟隊伍一起吃飯。）
· Eat sensibly and listen to the coaches recommendations regarding when to eat and what to eat.
（合理的飲食聽取教練的建議，什麼時間吃，應該吃些什麼。）
· Do not go anywhere near a swimming pool unless you are under the supervision of the team coach and have permission from your parents to enter the pool whilst on the trip.
（除非你是在教練的監督下或者是你的父母的允許，否則不准進入水池。在旅行中去任何地方都不要靠近游泳池。）
· If you are in the pool please remember that you are there for exercise not for fooling around and never push any other players into the pool or play around in the water.
（如果您請是在水池切記您在那裡沒有鍛煉還無所事事，不要推擠其他球員進水池或在水中玩耍。）
· If any player is found not to be behaving in a manner befitting a member of a Hong Kong International Tennis Academy touring team, the manager/captain has been given the authority to immediately ship the offending player home.
（如果隊員的表現不符合香港國際網球學院訪問團的標準，那麼這名隊員馬上會被負責人通知開除隊伍坐船回家）
CODE OF BEHAVIOR （行為準則）
· Abide by the rules of tennis and the rules of the particular competition.
（遵守網球規則和競賽規則。）
· Be a good sport in victory and defeat. Acknowledge good performances by your opponent.
（對於比賽中的勝敗，是否有好的表現，由你的對手所承認。）
· Be fair, no matter what the cost. Follow the ITF Tennis Etiquette and Rules for both umpired and non-umpired Matches.
· （不管付出什麼都要遵循公平。遵守ITF每項制定和沒有制定的網球道德規範和規則）
· Believe in the honesty of your opponents and accept their line calls in matches played without an umpire.
（相信你的對手，在沒有裁判員時，接受他們對球是否出界的裁定。）
· Treat all players, as you would like to be treated. Do not interfere with, bully or take unfair advantage of another player.
（你怎麼樣對待別人，別人就會怎麼樣對待你。不要干涉、不要脅迫也不要用不合理的優勢去對待其他隊員）
· Respect the decisions of officials and administrators, making all appeals through the proper process and accepting the final decision.
（尊重官員和管理層的決定，做好關於整個事件程序的上訴書並接受最終的決定。）
· If there is any problem during a match with another player, parents, coaches, supporters or spectators, call for the referee to resolve the matter.
（如果在比賽中和別的隊員有問題，父母、教練員、支持者或觀眾會去聯繫裁判員解決問題）
· Control your temper. Physical abuse, verbal abuse, audible obscenities, visible obscenities or threatening behavior to a player or any other person is not acceptable or permitted.
（控制好您的脾氣。 人身誣衊、語言濫用、猥褻言語動作或者是對球員、其他人威脅的行為都是不允許的。）
· Do not use performance-enhancing drugs. The use of performance enhancing drugs and doping practices is contrary to the ethics of sport and is potentially harmful to the health of athletes.
（不要為了提高比賽濫用藥物。 使用這類藥物不光違背體育道德精神，而且還潛在危害運動員健康。）
· Do not play in a competition when intoxicated. If under 18 years of age do not consume alcohol during or in connection with any competition.
（不要在喝醉的狀態下去比賽，在任何比賽期間18歲以下隊員不准喝酒。）
· Do not gamble on the outcome of any match.
（不准對任何比賽的結果進行賭博）
· During or in connection with any competition, do not engage in any activity that is unlawful and do not engage in any acts of discrimination or sexual harassment, abuse or vilification.
（在任何比賽期間，不准參與不合法的活動，不准參與任何有關於歧視、性騷擾、虐待或污蔑等違法活動。）
· Show appreciation of the efforts of officials and administrators. The majority is volunteers and without them there would be no competitions in which you could compete.
（對官員和管理層領導要表示感謝。大多數人是志願者，沒有他們便沒有比賽，你也不會有比賽）
HOW TO BE INDEPENDENT  （如何獨立）

· Always give 100% effort in both training and matches.
（在訓練和比賽中付出100%的努力）
· Arrange your own wake-up calls (3 hours before your first match).
      安排好你的鬧鐘（第一場比賽要提前3個小時）
· Maintain good eating habits (choose the right foods - plenty of fruit and vegetables, pasta, fish, white meat; if necessary go and buy proper things instead of eating junk food).
保證良好的飲食習慣（選擇正確的食物-大量的水果和蔬菜，麵食，魚，肉，去買必要的食物而不要去吃垃圾食品。）
· Finish your meals. Don’t waste food. 
（不要剩飯，不要浪費食物）
· Find your own, most effective way to prepare for matches (consult with the coaches).
（找到你自身的特點，選擇最有效率的方式去準備比賽（與教練協商）
· Put everything into your bag for before the match (including blister tape, spare laces, pieces of chocolate or bananas, spare shorts, shirt and socks, soft grips, towel, etc.).
在比賽前把所有的東西放進你的包裡（包括水泡帶、備用鞋帶、巧克力或香蕉，備用的短褲、襯衣和襪子、軟夾子、毛巾等等）
· Fully understand the tournament levels (junior, satellites etc.), ranking system, tournament rules (when to sign for lucky losers, list for doubles) and know the tennis rules in detail.
充分理解比賽的級別（青少年、衛星社區等等），等級制度，比賽規則(抽選幸運的淘汰者參加雙打比賽)並知道網球規則的細節。
· Bring your books or homework (study during your free time).
把你的書和家庭作業帶著（在休息時間學習）
· Find out when your next match is.
（確定你下一場比賽）
· Find time to scout your next opponent.
（觀察你下個對手）
· Evaluate your own performance after a match.
（比賽之後對自己的表現進行評估）
· Ask players from different countries to play a friendly match with you.
（尋求來自不同國家的隊員與你進行一場友誼賽）
RECOMMENDED PACKING LIST    建議使用的裝箱單
CLOTHING                                          衣物
2 HKITA shirts                                      2件HKITA襯衣
5 match shirts                                       5件比賽襯衣
5 shorts / skirts                                     5條短褲/裙子
2 track suit/ jacket                                2件田徑服/夾克
2 tennis hats                                        2個網球帽子
Underwear                                           內衣
6 socks                                                 6只襪子
2 tennis shoes                                      2網球鞋
Casual cloths                                       休閒衣
Sweater                                                毛衣
Sleepwear                                             睡衣
Sandal                                                   涼鞋
TENNIS EQUIPMENT                          網球裝備
Min. 3 rackets                                      Min. 3球拍
Tennis bag                                            網球包
Min. 10 personal strings                       Min. 10人串線
Min. 5 personal grips                            Min. 5人柄
TOILETRIES                                        洗漱用品
Toothbrush                                          牙刷
Toothpaste                                          牙膏
Soap and shampoo                             肥皂和洗髮水
Sunscreen and lip balm                       遮光劑和唇膏
Insect repellent                                    殺蟲劑
Comb                                                   梳子
Cotton balls                                          棉花球
Feminine hygiene items                       女性衛生用品
ACCESSORIES                                   附件品
Camera and film                                  照相機和影片
Sunglasses                                          太陽鏡
CD/MD/MP3                                         CD/MD/MP3   
Prescribed vitamins or drug                 固定的維生素或藥物
Study books                                         學習書籍
WHAT NOT TO BRING                        禁止攜帶
Jewelleries                                            首飾
Excessive amount of cash                                                 大量現金
Unnecessary credit card, membership card, etc               不需要的信用卡、會員卡等等
Bulky items or items you’ll only wear once                        
Items that you can’t afford to lose 
Hong Kong International Tennis Academy
Room B, 9th Floor, 1 Chatham Road South
Tsim Tsa Tsui, Kowloon, Hong Kong
Phone: (852) 9662 8888
Website: www.hkita.com
Email: hkita@hkita.com 


